
Глава 122. Вырвавшееся вдохновение.

 

Спеша в комнату Лу Чжоу по пути схватил с подноса официанта два куска хлеба. Бросив две
тетради на стол, он вытащил черновик из своего чемодана.

Все готово.

Он глубоко вздохнул и вошел в пространство системы. Затем он активировал «часы
вдохновения».

Покинув пространство системы, парень заметил, что это ощущалось иначе нежели капсула
концентрации. Не настолько импульсивно, а оставляло просто рациональное восприятие всего.

Ощущение тепла распространилось от его позвоночника к мозгу, напоминающее пламя, что
зажгло его разум.

— Прекрасное чувство.

Лу Чжоу сжал кулаки, затем протер глаза. Он чувствовал, что все перед ним слегка дрожит.

В то же время вдохновение пробивалось из глубин его разума напоминая цунами, омывающее
кору его головного мозга.

Трудно описать это чувство словами.

Внезапно все его нервные окончания растянулись, словно его тело напрямую пыталось
связаться с космосом...

Кольца на его занавесках напоминали абстрактное удлиненное колец Мёбиуса.

Текстура его листов выглядела как последовательность Фибоначчи.

Бумажный стаканчик на столе, составлял золотое сечение в три точки, если его переместить
на расстояние пальца между кроватью и люстрой.

Эти маленькие детали, которые он ранее не заметил, стали для него очевидны.

Как будто его зрение сведено к чистой геометрии, и он разбивал данные на чистые числа и



арифметические символы.

Такое было бы раем для любого художника.

Правда такое ад для пациентов с обсессивно-компульсивным расстройством...

Переставив стакан на тумбочке, Лу Чжоу сел на стул, после чего глубоко вздохнул и
постарался не обращать внимания на отвлекающие факторы в комнате, сосредоточившись на
листе бумаги.

Существует ли бесконечное число пар (P, P+2) простых чисел!

 

…………………………………

 

Функции системы очень удобны для пользователя.

Всего 24 часа вдохновения могут быть приостановлены и возобновлены в любое время. Однако
после каждой паузы могут появиться симптомы «истощения вдохновения», такие как
медленное мышление, медленная скорость реакции и подобное.

После нескольких экспериментов Лу Чжоу, наконец, ознакомился с использованием часов.

Этот всплеск вдохновения приводил его в восторг, поскольку он более полугода сидел над
проблемой чисел близнецов.

 

В результате Лу Чжоу почти забыл, зачем он вообще приехал в Принстон. Он забыл о своей
презентации на пятый день и даже забыл о задании.

Чтобы максимизировать результат, он использовал только четыре часа вдохновения в день, в
течение четырех раз. Он хотел использовать каждый час и каждую минуту.

Он был погружен в поиск ответов, словно охотник в лесу идущим за дичью, выслеживая
мельчайшие следы.



Каждый раз, когда Лу Чжоу находил подсказку, он становился на шаг ближе к решению.

Подобный опыт беспрецедентный для него.

Парень не выходил из номера в течение трех дней.

Он полностью закрылся в этих десяти квадратных метрах, и даже вызывал обслуживание в
номер ради еды.

Исписанные черновики скапливались в углу стола, а разорванные летели под стол.

Четвертая ночь ...

С мешками под глазами Лу Чжоу посмотрел на гору черновиков бумаги и поменял чернила в
ручке. И не мог не зевнуть.

— Осталось всего два часа?

Парень посмотрел на таймер на своем телефоне, прежде чем он вошел в системное
пространство, чтобы приостановить часы вдохновения.

Наконец пришло время перерыва.

Прекрасное чувство вдохновения исчезло, опуская его с небес на землю.

Кипящий мозг Лу Чжоу постепенно остыл, и парень глубоко вздохнул и выдохнул.

Прошло несколько дней, и он упустил редкие возможности, предоставляемые научной
конференцией.

Но в сравнение с выгодой, приобретенной в эти дни, не многое...

Он мог ясно чувствовать, что все ближе и ближе к решению гипотезы о числах близнецах.

Так близко ...

Лу Чжоу потянулся и встал со стула.

Он планировал пойти прогуляться, принять душ, а затем лечь в постель и выспаться, подождав



до следующего дня, чтобы продолжить.

Парень покинул отель со стороны площади Палмера и пошел по аллее на территории
Принстонского университета. Холодный вечерний ветер дул ему в лицо, помогая расслабить
перегруженную голову.

Лу Чжоу заметил, что этот университет больше похож на замок, чем на университет, но без
каких-либо сильных укреплений. Как и в других университетах Америки, местные студенты
вели очень праздный образ жизни. Они будут проводить вечеринки каждую ночь. Однако,
когда придет время, они будут использовать 200% усилий для обучения.

Это его наблюдения.

Когда Лу Чжоу гулял по парку, он неожиданно встретил знакомого.

Тот подошел к Лу Чжоу.

— Куда ты пропал? Я уже собрался искать тебя.

— Что-то случилось?

— Ничего, —  сказал Ло Вэньсюань. Он странно посмотрел на Лу Чжоу и спросил, — У тебя с
чем-то или кем-то проблемы?

— Ты прав, — сказал Лу Чжоу. Он признался, — Я застрял на проблеме.

 

Ло Вэньсюань вздохнул и спросил:

— Что за проблема?

— С числами близнецами.

Аспирант покачал головой и сказал:

— Извини, тут я тебе не помощник. Это не по моей части.

Лу Чжоу спросил небрежно:



— Как продвигается твое исследование?

Ло Вэньсюань вздохнул и ответил:

— Шестигранные кости, брошенные Богом, дают семь результатов в гильбертовом
пространстве. Это и проблема математики, и проблема квантовой механики. Это дилемма, с
которой столкнулся наш исследовательский институт.

Лу Чжоу сказал с сочувствием:

— В самом деле головная боль...

— Да, это ад, — вздохнул тот в ответ, — Вчера я долго разговаривал с профессором Ван
Юйпином о том, как решить эту физическую проблему с точки зрения математики, но это
ничего не дало.

— Седьмой результат для шестигранных кубиков… — сказал Лу Чжо и погрузился в глубокое
размышление.

Не заметив, они вскоре вернулись на площадь Палмера.

Это место всегда было оживленным ночью, люди ходили в бары, как будто праздновали
победу...

Когда аспирант увидел, что парень молчит, он спросил:

— Что такое?

— Ничего… —  ответил Лу Чжоу, остановившись, и внезапно посмотрел вверх. Его зрачки
увеличились, и он взволнованным тоном произнес, — Это белый голубь?

Ло Вэньсюань посмотрел на него и сказал:

— Что?

— Белый голубь!

— Где?

Ло Вэньсюань огляделся в поиске голубя.



Он ничего не мог найти, и когда он обернулся, Лу Чжоу исчез...

 

 

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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